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                                                   1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

Найменування 

показників 

Розподіл годин за навчальним планом 

Денна форма 
навчання 

Заочна форма 
навчання 

Кількість кредитів ЄКТС – 6 Рік підготовки: 1 

Загальна кількість годин – 180   

Кількість модулів – 2 Семестр: 

Тижневих годин 
для денної  форми навчання: 

 
аудиторних – 2 

 
самостійної роботи студента  – 6 

1, 2 1, 2 

Лекції: 

30 год. 10 год. 

Практичні (семінарські): 

30 год. 8 год. 

Вид підсумкового контролю: написання 
статей, доповідей 

Лабораторні: 

  

Форма підсумкового контролю: 

залік,екзамен 

Самостійна робота: 

120 год. 162 год. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
                

 

2. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

Метою дисципліни є теоретична та практична підготовка слухачів у на-

прямку  вивчення нових тенденцій у славістичній науці.  
 

Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє 
формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей: 

 
 

Завданнями курсу є вивчення лексики методами зіставлення, усвідомлення 
спільного  

праслов’янського кореня та сучасних тенденцій розвитку лексичного складу 
західнослов’янських мов.  
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен знати: 

- систему ономатопеїчної лексики, яка функціонує  в західнослов’янських  
мовах; 

- систему відономатопеїчних похідних; 
- спільне в  мовах, чим зумовлене;  

- кваліфікувати шари лексики за походженням – праіндоєвропейський, 
праслов’янський, власне чеський, словацький, польський (на основі 

етимологічних словників); 
- специфічне, властиве лише для окремих мов та їх діалектів. 

 
 
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен уміти: 

- класифікувати  ономатопеїчні утворення відповідно до денотата;  

- розуміти  їх семантику;  
     - уміти кваліфікувати  морфонологічні явища, які супроводжують процес 
похідності; 

 - визначати основні словотвірні типи і моделі похідних, їх словотвірну 
структуру і семантику; 

- визначити ступінь словотвірної продуктивності і словотвірного 
потенціалу ономатопеїчних утворень. 

 
 

 
3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 
Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Західнослов'янські 

лексичні паралелі в галузі ономатопеїчної лексики» 
є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми 

(ОП): 
 



Шифр НД: ВК.2.1.3 за ОП: «Філологія» Порівняльна граматика слов’янських 
мов 

Шифр НД: ВК. 2.1.2 за ОП: «Філологія» Когнітивні дослідження лексики 
 

 

 

 

4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 

 

Відповідно до освітньої програми «Західнослов'янські лексичні паралелі в галузі 

ономатопеїчної лексики» 

 вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами 

вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН): 
 

Програмні результати навчання Шифр ПРН 

Сучасні передові концептуальні та  методологічні знання з філології та 

суміжних галузей знань 

1.1 

Праці провідних вітчизняних та зарубіжних учених, наукових шкіл та 

фундаментальних праць у галузі дослідження. 

1.2 

Формулювати мету власного наукового дослідження в контексті світового 

наукового процесу, усвідомлювати його актуальність і значення для 
розвитку інших галузей науки, суспільно-політичного, економічного 

життя. 

2.1 

Проводити комплексні дослідження в галузі науково-дослідницької та 
інноваційної діяльності, які приводять до отримання нових знань. 

2.3. 

Формувати команду дослідників для вирішення локальної задачі 

(формулювання дослідницької проблеми, робочих гіпотез, збору 
інформації, підготовки пропозицій).  

2.4 

Формулювати наукову проблему з огляду на стан її наукової розробки та 
сучасні наукові тенденції.  

2.5 

Формулювати робочі гіпотези та моделі досліджуваної проблеми.  2.6 

Аналізувати наукові праці з філології, виявляючи дискусійні та 

малодосліджені питання. 

2.7 

Здійснювати моніторинг наукових джерел інформації відносно 

досліджуваної проблеми.  

2.8 

Визначати інформаційну цінність джерел шляхом порівняльного аналізу з 

іншими джерелами.  

2.9 

Визначати принципи та методи дослідження, використовуючи 
міждисциплінарні підходи.  

 

2.10 

 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після 
опанування навчальної дисципліни «Західнослов'янські лексичні паралелі в галузі 

ономатопеїчної лексики» 

 

 

Очікувані результати навчання з дисципліни Шифр ПРН 

Вести спілкування в діалоговому режимі з широкою науковою спільнотою 

та громадськістю в галузі філології.  

3.1. 

Кваліфіковано відображати результати наукових досліджень у наукових 

статтях у фахових виданнях, вести конструктивний діалог з рецензентами 
та редакторами.  

3.2 

Професійно презентувати результати своїх досліджень на міжнародних 
наукових конференціях, семінарах, практично використовувати іноземну 

мову (в першу чергу – англійську) у науковій, інноваційній та педагогічній 
діяльності.  

3.3 

Ефективно працювати в команді, мати навички міжособистісної взаємодії.  3.4 

Уміти використовувати сучасні інформаційні та комунікативні технології 

при спілкуванні, обміні інформацією, зборі, аналізі, обробці, інтерпретації 
джерел.  

3.5 

Ініціювати наукові та інноваційні комплексні проекти в галузі філології, 

лідерство та автономність під час їх реалізації.  

4.1 

Діяти, дотримуючись принципів соціальної відповідальності, на основі 
етичних міркувань (мотивів).  

4.2 

Самовдосконалюватися, нести відповідальність за новизну наукових 

досліджень та прийняття експертних рішень.  

4.3 

Приймати обґрунтовані рішення, мотивувати людей та рухатися до 
спільної мети. 

4.4 

 

 

5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ  

РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ 

 

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання 

 

 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з 

навчальної дисципліни є:  

1. Написання доповідей. 
2. Виступи на конференціях. 

3. Створення презентацій. 
 

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання 

 

 Форми поточного контролю: реферати, доповіді. 

 Форма модульного контролю: презентація. 

 Форма підсумкового семестрового контролю: залік, екзамен 

 

 

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти 



 

Поточне оцінювання та самостійна робота 
Допові

дь 
Сума 

Т1 Т2 Т3 Т3 Т4 Т5 Т6 Т7 Т8 Т9 Т
10 

Т
11 

Т
1

2 
5 100 

10 10 10 10 10 10 10 10 5 5 5 5 5 

 
 

 

 

Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни 

 

Вид діяльності здобувача 

вищої освіти 

Модуль 1 Модуль 2 

Кількість 
Максимальна 
кількість балів 

(сумарна) 
Кількість 

Максимальна 
кількість балів 

(сумарна) 

Практичні (семінарські) 

заняття  
 60  60 

Лабораторні заняття 
(допуск, виконання та 

захист) 

- - - - 

Комп’ютерне тестування 
при тематичному 
оцінюванні 

- - - - 

Письмове тестування при 
тематичному оцінюванні 

- - - - 

…     

Презентація   10  10 

Реферат  10  10 

Доповідь  20  20 

…     

     

Разом  100  100 

 

 

                                  6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

6.1. Зміст навчальної дисципліни 

 

 
                                                          Модуль 1. 

                                                 Лінгвістичний іконізм 

 
Тема 1.  Зв’язок звучання і значення як основа лінгвістичного іконізму. 

Огляд наукових мовознавчих праць про співвідношення  звучання і значення.  

Поняття «лінгвістичний іконізм».  

Тема 2. Лінгвістичний іконізм  у слов’янських мовах.  

Тема 3. Шляхи лінгвалізації звукового простору у слов’ян. 



 
 

                                                  Модуль 2. 
 

Структура та семантика західнослов’янських відономатопоетичних 

похідних 

Тема 4. Ономатопоетика у слов’янських мовах. Аналіз наукових праць від 

стоїків до сучасності. Структура слов’янських ономатопів.Семантика 

ономатопів та фонетична структура ономатопів. Фонемотипи. Варіювання 

звуків в ономатопах. Власне ономатопоетичний словотвір.  

 Тема 5. Класифікація за семантикою відповідно до денотата.                

 Тема 6. Словотвірна структура і семантика відономатопоетичних дієслів. 

 Тема 7.  Власне відономатопоетичний словотвір.  

 Тема 8. Відономатопоетичні західнослов’янські дієслівні моделі. Загальна 

характеристика.  

  Тема 9. Аналіз за походженням: праіндоєвропейський, праслов’янський 

шари та дієслівні типи власне чеського, словацького, польського 

походження.  

Тема 10. Словотвірні моделі verba dicendi в західнослов’янських мовах у 

зіставленні з іншими мовами індоєвропейської сім’ї. 

Тема 11. Іменні та інші відономатопоетичні утворення . 

Відономатопоетичні іменні моделі, способи їх творення та словотвірна 

продуктивність.  

Тема 12. Ономатопея і дитячий лексикон.  Ономатопея та арго. 

                               

                                         

 

 

 

 

6.2. СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 



Назви змістових модулів і 

тем 

Кількість годин 

денна форма Заочна форма 

усього  у тому числі усього  у тому числі 

Л п лаб інд с.р. Л п лаб інд с.р. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Модуль 1 

Змістовий модуль 1. Лінгвістичний іконізм  

Тема 1. Зв’язок звучання і 

значення як основа 

лінгвістичного іконізму  

5 2    3       

Тема 2. Лінгвістичний 

іконізм  у слов’янських 

мовах. 

5 2    3       

 Тема 3.Шляхи лінгвалізації 

звукового простору у 

слов’ян. 

 

5 2    3       

Разом за змістовим модулем 

1 

15 6    9       

Модуль 2 

Змістовий модуль 2. Структура та семантика західнослов’янських 

відономатопоетичних похідних 
 

Тема. 4. 
Ономатопоетика у 

слов’янських мовах 

5 2    3  1    5 

Тема 5. Класифікація 
за семантикою 

відповідно до 
денотата.                

 

5 2    3  2    14 

Тема 6. Словотвірна 
структура і семантика 
відономатопоетичних 

дієслів 
 

5 2    3  2  1  29 

Тема 7. Власне 

відономатопоетичний 
словотвір.  
 

5 2    3  1  1  18 

Тема 8. 
Відономатопоетичні 
західнослов’янські 

дієслівні моделі. 
Загальна 

характеристика.  
  

5 2    3       

Тема 9. Аналіз за 
походженням: 

праіндоєвропейський, 
праслов’янський шари 

та дієслівні типи власне 

5 2    3       



чеського, словацького, 

польського 
походження.  
  

Тема 10. Словотвірні 
моделі verba dicendi в 
західнослов’янських 

мовах у зіставленні з 
іншими мовами 

індоєвропейської сім’ї. 
 

5     3       

Тема 11. Іменні та інші 
відономатопоетичні 

утворення . 
Відономатопоетичні 

іменні моделі, способи 
їх творення та 
словотвірна 

продуктивність.  
  

 

5 2    3       

Тема 12. Ономатопея і 
дитячий лексикон.  
Ономатопея та арго. 

  

5 2    3       

Разом за змістовим 
модулем 2 

45 18    27       

Усього годин 60 24    36       

 
 

6. 3. ТЕМИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ 
      

Назва теми Кількість 

годин стаціонар 

Кількість годин 

заочна форма 

Тема 1. Зв’язок звучання і значення як основа 

лінгвістичного іконізму.Огляд наукових мовознавчих 
праць про співвідношення  звучання і значення.  

Поняття «лінгвістичний іконізм».  
 

3 1 

Тема 2.Лінгвістичний іконізм  у слов’янських мовах.  3 1 

Тема 3. Шляхи лінгвалізації звукового простору у 

слов’ян. 

2 1 

Тема. 4. Ономатопоетика у слов’янських мовах. 
Аналіз наукових праць від стоїків до сучасності. 

2 1 

Тема 5. Семантика та фонетична структура 

ономатопів  

4 1 

Тема 6. Власне ономатопоетичний словотвір.  2 1 

Тема 7. Класифікація ономатопів за семантикою 
відповідно до денотата.                

2 1 

Тема 8. Власне відономатопоетичний словотвір.  2 1 

Тема 9. Відономатопоетичні західнослов’янські моделі. 2  



Загальна характеристика. Дієслівні.Іменні. 

 

Тема 10. Аналіз за походженням: 
праіндоєвропейський, праслов’янський шари та 

дієслівні типи власне чеського, словацького, 
польського походження.  

2  

Тема 11. Словотвірні моделі verba dicendi в 

західнослов’янських мовах у зіставленні з іншими 
мовами індоєвропейської сім’ї. 

2  

Тема 12. Відономатопоетичні іменні моделі, способи їх 

творення та словотвірна продуктивність.  

 

2  

Разом 30 8 

                                                                                                              

 

 

                                                                   6.4. САМОСТІЙНА РОБОТА 

 

Назва теми Кількість годин 

Тема 1. Суть лінгвістичного іконізму 3 

Тема 2. Функції та аспекти фонетичної мотивації 3 

Тема 3. Фонемотипи. Варіювання звуків в ономатопах 
3 

Тема. 4. Словотвірна мотивація дієслів звучання.  3 

Тема 5. Словотвірні типи дієслів мовлення. 3 

Тема 6 Словотвірні типи дієслів звучання в західносл. мовах. 3 

Тема 7.Іменні та інші відономатопоетичні утворення . 
 

3 

Тема 8. Аналіз за походженням: праіндоєвропейський, 
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